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 SPECIFICHE TECNICHE  TECHNICAL SPECIFICATION 

Alimentazione 
16-40 Vdc, non protetto contro l’inversione di polarità 

Power supply 
16-40 Vdc, not protected against inversion of polarity 

Corrente Assorbita 
850mA 

 
Max Current consumption 
850mA 

Uscita 
4-20mA con impedenza 1 KOhm 
+ RS232-USB / ETHERNET 10/100 (versione con sensore di puntamento) 

Output signal 
4-20mA with impedance 1 KOhm 
+ RS232-USB / ETHERNET 10/100 (version with pointing sensor) 

Range di misura 
0-2000 cd/m2    cod.61019HT 
0-20000 cd/m2    cod.61019HT-20 

 
Measurement range: 
0-2000 cd/m2    cod.61019HT 
0-20000 cd/m2    cod.61019HT-20 

Picco risposta spettrale / Sensore di puntamento 
550nm 
sensore ottico interno 1.3MP (versione con sensore di puntamento) 

Spectral peak response / Aiming sensor 
550nm 
1.3MP internal optical sensor (version with pointing sensor) 

Temperatura di funzionamento 
-20°C +70°C, @ 90% max U.R. 

Operating temperature 
-20°C +70°C, @ 90% max R.H. 

Contenitore 
IP66/67, in policarbonato o INOX AISI316L 

Case 
IP66/67, in polycarbonate or INOX AISI316L 

Dimensioni / peso 
400 x 150 x 120 mm / 2,2Kg (versione in policarbonato, staffe escluse) 
460 x 184 x 164 mm / 5Kg (versione INOX, staffe escluse) 

Dimensions / Weight 
400 x 150 x 120 mm / 2,2Kg (polycarbonate version, brackets excluded) 
460 x 184 x 164 mm / 5Kg (INOX version, brackets excluded) 

VERSIONI 
VERSIONS 

Contenitore in 
Policarbonato 

Polycarbonate case 

Contenitore Inox 
Inox case 

Range di misura 0-
2000 cd/m2 

Measurement range 
0-2000 cd/m2 

Range di misura 0-
20000 cd/m2 

Measurement range 0-
20000 cd/m2 

Con sensore di 
puntamento 

USB 
With USB 

pointing sensor 

Con sensore di 
puntamento 
ETHERNET 

With ETHERNET 
pointing sensor 

Cod. U61019HT       

Cod. U61019HT-20       

Cod. U61019HT-20-IX       

Cod.U61019HT-20-
WTC       

Cod. U61019 HT-20-
IXWTC       

Cod. U61019 HT-20-
IXWTCH       

C-LUX 
 

C-LUX è un sensore di luminanza di velo in grado di convertire tale grandezza fotometrica in un 

segnale di corrente 4-20mA, comunicando con il dispositivo a livello quadro Andros 2A. 

C-LUX è utilizzato per la rilevazione del livello di luminanza in applicazioni di controllo e regolazione 

dell’impianto di illuminazione di gallerie stradali. 

C-LUX è in grado di determinare la luminanza di soglia all’ingresso delle gallerie in accordo alla norma 

UNI 11095. 

 

C-LUX is a luminance meter able to convert a photometric size in a 4-20mA current signal and to 

comunicate with Andros 2A installed at cabinet level. 

C-LUX is designed for the luminance metering of road tunnels to be implemented in the lighting 

management and control system. 

C-LUX is able to collect the luminance parameters at the entrance of the tunnel according to UNI 11095 

standard. 

http://www.dplatforms.it/
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(3)V-OUT 
(2)V-IN +24 
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 USB – Solo versione con sensore di puntamento - Pointing sensor version only 

Collegamento tipico del misuratore di luminanza 4-20mA 
Typical luminance-meter connection 4-20mA 

C-LUX Luminance Meter 

24 Vdc 
Power Supply 

Internal heater 
20W 24Vcc 

V-OUT V-IN 
+24   

GND   

ANALOG INPUTS 
 1 + 

ANALOG INPUTS 
 1 - 

http://www.dplatforms.it/
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 NOTE INSTALLATIVE  INSTALLATION NOTES 
 

► Per il collegamento del C-LUX aprire la custodia protettiva ed 
eseguire i collegamenti alla morsettiera come riportato nello schema 
di collegamento. 

► Per un corretto funzionamento, C-LUX va posizionato all’imbocco 
della galleria in conformità alla norma UNI 11095 
 

 
► Open the protective case of C-LUX and carry out the connections to 

the clamps as shown by the wiring scheme 
► C-LUX must be installed at the entrance of the tunnel at minimum 

distance of 100meters from the tunnel as per the UNI 11095 
standard indications. 

Lunghezza cavo sonda suggerita 
Distanza da 1 – 350 mt = 3x1,5 mmq + sch 
Distanza da 351 – 650 mt = 3x2,5 mmq + sch 
Distanza da 651 – 1000 mt = 3x4 mmq + sch 
Distanza da 1001 – 1500 mt = 3x6 mmq + sch 

Suggested cable length 
Distance from 1 – 350 mt = 3 x 1,5 mmq + shield 
Distance from 351 – 650 mt = 3 x 2,5 mmq + shield 
Distance from 651 – 1000 mt = 3 x 4 mmq + shield 
Distance from 1001 – 1500 mt = 3 x 6 mmq + shield 
 

Tipologia cavo suggerito  
Schermato per segnalazioni e comandi, isolamento adeguato, non 
propagante l’incendio (CEI 20-22 III cat. C); tipo FG70H2M1 

Suggested type of cable 
Shielded for signals and commands, properly isolated, fire resistant 
(CEI 20-22 III cat. C); type FG70H2M1 

 PUNTAMENTO DEL SENSORE  
(solo versione con sensore di puntamento) 

 SENSOR POINTING 
(only version with pointing sensor) 

La sonda di luminanza incorpora una telecamera interna digitale 
utilizzata per il puntamento del sensore, aiutando l'installatore ad 
avere un puntamento chiaro e preciso riferito all'ingresso del tunnel. 
Il puntamento della sonda C-LUX sarà possibile collegandosi tramite la 
porta USB e mediante l’utilizzo di uno strumento software dedicato 
“TARGET CAM” in esecuzione sul laptop dell'utente e fornito dal team 
tecnico DigitalPlatforms. 

The luminance probe incorporates an internal digital camera used for 
pointing the sensor, helping the installer to have a clear and precise 
pointing referred to the tunnel entrance. 
Pointing the C-LUX probe will be possible by connecting via the USB 
port and using a dedicated software tool "TARGET CAM" running on 
the user's laptop and supplied by the DigitalPlatforms technical team. 

Spuntare “Show Adrian” per 
mostrare il mirino di puntamento 
software per aiutarsi nel corretto 

puntamento della sonda di 
luminanza 

 
Tick “Show Adrian” to show the 

software pointer to help you 
correctly point the luminance 

probe 

Immagine di esempio del software puntamento 
Example image of pointing software 

http://www.dplatforms.it/
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 AVVERTENZE DI SICUREZZA 
• Leggere attentamente il manuale di istruzione. Qualora il 

dispositivo fosse utilizzato in modo non conforme a quanto 
specificato dal produttore, la protezione prevista dal dispositivo 
potrebbe essere compromessa. 

• L’installazione del dispositivo deve essere eseguita da parte di 
personale tecnico qualificato 

• L’impianto elettrico deve essere conforme alle norme vigenti 
e dotato dei dispositivi di protezione e sezionamento richiesti. 
E’ a cura dell’installatore osservare le avvertenze di sicurezza 
ed installazione secondo la regola dell’arte 

• Assicurarsi che le connessioni previste siano eseguite 
correttamente al fine di evitare qualsiasi malfunzionamento o 
danneggiamento del dispositivo. 

• Non installare il dispositivo in atmosfera esplosiva, la presenza di 
gas o fumi infiammabili costituisce un grave pericolo per la 
sicurezza. 

• Evitare di sottoporre il dispositivo all’azione di agenti che ne 
possano limitare o danneggiare l’efficacia, come polveri, umidità, 
vernici, ecc., all’atto della messa in funzione o successivamente. 

• Le connessioni vanno effettuate con il dispositivo NON 
ALIMENTATO (assenza tensione di rete 230 Vca). 

• Nella trasmissione powerline, eventuali interferenze di altre 
apparecchiature esterne potrebbero generare funzionamenti non 
corretti del dispositivo. Si consiglia di evitare l'utilizzo per controllo 
di apparecchiature che potrebbero generare pericoli per le 
persone o proprietà, in caso di funzionamenti inaspettati o di 
guasto delle stesse. 

 
E' a carico dell'acquirente l'onere di applicare e rispettare ogni 
limitazione legale e norma di sicurezza relativa all'impiego dei 
materiali forniti. Rimane altresì esclusa ogni responsabilità di 
DigitalPlatforms per qualsiasi danno diretto o indiretto, provocato a 
persone o cose dall'impiego improprio dei materiali forniti. Le 
apparecchiature DigitalPlatforms sono coperte da una garanzia, per 
difetti di produzione, con validità 12 mesi. 
 
 

 MANUTENZIONE E CONSERVAZIONE 

 
CONDIZIONI AMBIENTALI 

• Maneggiare con cautela; evitare colpi ed urti che potrebbero 
danneggiarla. 
 

PULIZIA E MANUTENZIONE 

• L’utilizzatore deve astenersi da qualsiasi tentativo di riparazione, 
o intervento di modifica diretto e rivolgersi solo a personale 
qualificato. 

• Verificare il fissaggio dell’apparecchiatura e, in occasione degli 
interventi su, quadro di controllo, si consiglia di verificare: 

o il corretto serraggio dei morsetti 
o lo stato di conservazione del contenitore 
o lo stato di usura dei collegamenti 
o la pulizia della lente, eseguita con acqua e carta per 

obbiettivi fotografici 

• Rispettare l’ambiente. 
 

CONDIZIONI DI CONSERVAZIONE IN MAGAZZINO 

In caso di stoccaggio in magazzino, l’apparecchiatura deve essere 
conservata in idoneo imballaggio, in assenza di umidità. 
 
SMALTIMENTO 

 
 
 

 
 
 

 SAFETY WARNINGS 
• Read the instruction manual with care. In the event of use of the 

device in contravention of the producer's specifications, its degree 
of protection may be reduced. 

• The devices must be installed by qualified technicians 

• The electrical system must comply with the regulations in 
force and equipped with the required protection and 
disconnecting devices. It is the responsibility of the installer 
to observe the safety and installation instructions according 
to the rule of the art.  

• Ensure that the connections required are made correctly, to avoid 
any malfunctioning of or damage to the device. 

• Do not install the device in an explosive atmosphere; the presence 
of flammable gases or fumes constitutes a serious safety hazard. 

• Do not expose the device to agents which may restrict or impair its 
effectiveness, such as dust, damp, paints, etc. during or after 
installation. 

• Connections must only be made with the device 
DISCONNECTED FROM THE POWER SUPPLY (230 VAC 
mains voltage not connected). 

• In the powerline comunication, eventual interferences of others 
external devices could generate malfunctions and generally 
erroneous working of the device. It’s recommended to avoid the 
use on devices which could be dangerous to the people or 
proprierties in case of unexpected operations or faults. 
 

 
The purchaser is responsible for applying and complying with all 
legal restrictions and safety rules concerning the use of the materials 
supplied. DigitalPlatforms refuses all responsibility for any direct or 
indirect injury or damage arising from improper use of the materials 
supplied. DigitalPlatforms devices are covered by a 12 month 
warranty against manufacturing defects. 
 
 

 MAINTENANCE AND STORAGE 

 
ENVIRONMENTAL CONDITIONS 

• Handle carefully; avoid strikes and impacts that could damage 
the equipment 

 
CLEANING AND MAINTENANCE 

• The user must keep from trying to personally carry out 
modifications or reparations and interventions and must refers to 
qualified staff. 

• Check the anchoring of the device and during maintenance 
operations check the following: 

o the correct tightening of the terminals 
o The good condition of repair of the box 
o The state of wear of the connections 
o optical cleaning (with water and proper paper for 

optical lens) 

• Respect the environment 
 
STORAGE CONDITIONS IN THE WAREHOUSE 

If stored in a warehouse, the device must be kept in suitable 
packaging, in a place free from damp. 
 
DISPOSAL 

 
 
  

Il prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici al 
termine del ciclo di vita. Per evitare eventuali danni 
all’ambiente o alla salute causati dall’inopportuno smaltimento 
dei rifiuti, si invita l’utente a separare questo prodotto da altri 
tipi di rifiuti e di riciclarlo in maniera responsabile per favorire il 
riutilizzo sostenibile delle risorse materiali.  

The product must not be disposed of with household waste 
at the end of its life cycle.  To prevent damage to the 
environment or health caused by inappropriate waste 
disposal, users should separate this product from other types 

of waste and recycle it responsibly to assist in the 
sustainable reuse of material resources. 

http://www.dplatforms.it/
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DISTANZA DI ARRESTO PER LE AUTOSTRADE IN FUNZIONE DELLA PENDENZA LONGITUDINALE 
(PAVIMENTAZIONE STRADALE BAGNATA3) 

STOPPING DISTANCE FOR MOTORWAYS ACCORDING TO LONGITUDINAL SLOPE  
(WET ROAD PAVING3) 

 

Velocità progetto - Project speed 
= 90 Km/h 

Velocità progetto - Project speed 
= 110 Km/h 

Velocità progetto - Project speed 
= 130 Km/h 

Pendenza longitudinale 
- Longitudinal slope [%] 

Distanza di 
arresto - 
Stopping 

distance [m] 

Pendenza longitudinale 
- Longitudinal slope [%] 

Distanza di 
arresto - 
Stopping 

distance [m] 

Pendenza longitudinale 
- Longitudinal slope [%] 

Distanza di 
arresto - 
Stopping 

distance [m] 

-6 (discesa-descent) 118 -6 (discesa-descent) 164 -6 (discesa-descent) 223 

-4 (discesa- descent) 115 -4 (discesa-descent) 159 -4 (discesa-descent) 216 

-2 (discesa- descent) 113 -2 (discesa-descent) 154 -2 (discesa-descent) 207 

0 109 0 149 0 200 

2 (salita-ascent) 107 2 (salita-ascent) 145 2 (salita-ascent) 194 

4 (salita-ascent) 104 4 (salita-ascent) 143 4 (salita-ascent) 188 

6 (salita-ascent) 102 6 (salita-ascent) 139 6 (salita-ascent) 182 

 
DISTANZA DI ARRESTO PER LE ALTRE STRADE IN FUNZIONE DELLA PENDENZA LONGITUDINALE 

(PAVIMENTAZIONE STRADALE BAGNATA3) 
STOPPING DISTANCE FOR OTHER ROADS ACCORDING TO THE LONGITUDINAL SLOPE  

(WET ROAD PAVING3) 
 

Velocità progetto - Project speed = 50 Km/h Velocità progetto - Project speed = 70 Km/h 

Pendenza longitudinale - 
Longitudinal slope [%] 

Distanza di arresto - Stopping 
distance [m] 

Pendenza longitudinale - 
Longitudinal slope [%] 

Distanza di arresto - Stopping 
distance [m] 

-12 (discesa-descent) 62 -12 (discesa-descent) 110 

-10 (discesa-descent) 60 -10 (discesa-descent) 104 

-8 (discesa-descent) 58 -8 (discesa-descent) 100 

-6 (discesa-descent) 57 -6 (discesa-descent) 97 

-4 (discesa-descent) 56 -4 (discesa-descent) 94 

-2 (discesa-descent) 55 -2 (discesa-descent) 91 

0 54 0 89 

2 (salita-ascent) 52 2 (salita-ascent) 87 

4 (salita-ascent) 51 4 (salita-ascent) 85 

6 (salita-ascent) 51 6 (salita-ascent) 83 

8 (salita-ascent) 50 8 (salita-ascent) 81 

10 (salita-ascent) 49 10 (salita-ascent) 79 

12 (salita-ascent) 49 12 (salita-ascent) 77 
3 PAVIMENTAZIONE BAGNATA: sono quei tratti di carreggiata da considerarsi bagnata per più di 75h all’anno (ad esempio gallerie di montagna 
durante il disgelo) 
3 WET PAVING: are those stretches of roadway that are considered wet for more than 75 hours a year (e.g. mountain tunnels during the thaw) 

  LINEE GUIDA INSTALLATIVE INDICATIVE  
(PER UNA CORRETTA INSTALLAZIONE FAR RIFERIMENTO ALLA 
NORMA UNI 11095) 

  INDICATIVE INSTALLATION GUIDELINES 
(FOR A CORRECT INSTALLATION REFER TO THE UNI 11095 
STANDARD) 

 
1. POSIZIONAMENTO SONDA C-LUX DI MISURA LUMINANZA 
DEBILITANTE1  
Per un corretto funzionamento la sonda esterna deve essere collocata 
in posizione quanto più prossima alla distanza di arresto2  dalla sezione 
di ingresso, compatibilmente con i vincoli esistenti nel tratto di 
strada interessato, ad un’altezza di circa 5 m in modo da non risultare 
schermato dai veicoli.  

 
1In accordo alla norma UNI 11095 illuminazione delle gallerie  
2DISTANZA DI ARRESTO: è quel tratto di strada necessario per 
portare il veicolo, che viaggia alla velocità di progetto illuminotecnico, al 
completo arresto in condizioni di sicurezza.  
 
Per definite la distanza di arresto attenersi alle tabelle sotto riportate; 
come detto sopra tutto ciò in funzione della tipologia e della morfologia 
del tratto stradale. 

 

 
1. POSITIONING OF THE C-LUX PROBE FOR DEBILITATING 
LUMINANCE MEASUREMENT1 
For correct operation, the external probe must be placed in a position 
as close as possible to the stopping distance2 from the inlet section, 
compatibly with the constraints existing in the stretch of road 
concerned, at a height of approximately 5 m so as not to be shielded 
by vehicles. 
 
1In accordance with the UNI 11095 standard for tunnel lighting 
2STOP DISTANCE: it is that stretch of road necessary to bring the 
vehicle, traveling at the lighting design speed, to a complete stop in 
safe conditions. 
 
To define the stopping distance, follow the tables below; as mentioned 
above, all this depends on the type and morphology of the road 
section. 

http://www.dplatforms.it/
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DISTANZA DI ARRESTO PER STRADE E AUTOSTRADE IN FUNZIONE DELLA PENDENZA LONGITUDINALE 

(PAVIMENTAZIONE STRADALE ASCIUTTA) 
STOPPING DISTANCE FOR ROADS AND HIGHWAYS AS A FUNCTION OF LONGITUDINAL SLOPE  

(DRY ROAD PAVING) 
 

Velocità progetto- Project speed = 50 
Km/h 

Velocità progetto- Project speed = 70 
Km/h 

Velocità progetto- Project speed = 90 
Km/h 

Pendenza 
longitudinale- 

Longitudinal slope [%] 

Distanza di 
arresto- 
Stopping 

distance [m] 

Pendenza 
longitudinale- 

Longitudinal slope [%] 

Distanza di 
arresto- Stopping 

distance [m] 

Pendenza 
longitudinale- 

Longitudinal slope [%] 

Distanza di 
arresto- Stopping 

distance [m] 

-6 (discesa-descent) 49 -6 (discesa-descent) 73 -6 (discesa-descent) 103 

-4 (discesa-descent) 49 -4 (discesa-descent) 72 -4 (discesa-descent) 101 

-2 (discesa-descent) 48 -2 (discesa-descent) 71 -2 (discesa-descent) 100 

0 48 0 70 0 97 

2 (salita-ascent) 47 2 (salita-ascent) 70 2 (salita-ascent) 95 

4 (salita-ascent) 47 4 (salita-ascent) 69 4 (salita-ascent) 94 

6 (salita-ascent) 46 6 (salita-ascent) 68 6 (salita-ascent) 93 

 
DISTANZA DI ARRESTO PER LE STRADE E AUTOSTRADE IN FUNZIONE DELLA PENDENZA LONGITUDINALE 

(PAVIMENTAZIONE STRADALE ASCIUTTA) 
STOPPING DISTANCE FOR ROADS AND HIGHWAYS AS A FUNCTION OF LONGITUDINAL SLOPE  

(DRY ROAD PAVING) 
 

Velocità progetto- Project speed = 110 Km/h Velocità progetto- Project speed = 130 Km/h 

Pendenza longitudinale- 
Longitudinal slope [%] 

Distanza di arresto- Stopping 
distance [m] 

Pendenza longitudinale- 
Longitudinal slope [%] 

Distanza di arresto- Stopping 
distance [m] 

-6 (discesa-descent) 136 -6 (discesa-descent) 176 

-4 (discesa-descent) 133 -4 (discesa-descent) 172 

-2 (discesa-descent) 130 -2 (discesa-descent) 168 

0 128 0 164 

2 (salita-ascent) 125 2 (salita-ascent) 160 

4 (salita-ascent) 123 4 (salita-ascent) 157 

6 (salita-ascent) 121 6 (salita-ascent) 154 
 

  
 

 

2. POSIZIONAMENTO DEL RILEVATORE DI LUMINANZA 
DEBILITANTE 
 
A seconda del tipo di utilizzo, posizionare la sonda in modo che non 
possa essere schermata da veicoli in movimento, da vegetazione, da 
corpi solidi ecc. e che non possa essere influenzata da sorgenti 
luminose artificiali o luce solare diretta.  

 

2. POSITIONING OF THE DEBILITATING LUMINANCE DETECTOR 
 
Depending on the type of use, position the probe so that it cannot be 
shielded from moving vehicles, vegetation, solid bodies, etc. and that it 
cannot be affected by artificial light sources or direct sunlight. 

3. PUNTAMENTO DEL RILEVATORE DI LUMINANZA DEBILITANTE  
 
Per il corretto puntamento della sonda di luminanza Debilitante fare 
riferimento allo specifico manuale allegato alla sonda. 
Le principali operazioni da compiere sono:  
• indirizzare la sonda esterna verso il centro della sezione di ingresso 
della galleria, ad 1.5 m dal piano stradale; 
• collegarsi alla sonda utilizzando un PC portatile attraverso cavo USB 
(per la versione WTC), per la centratura, calibrazione e la 
determinazione dell'area sotto controllo visualizzandone lo spettro 
d’azione. 

• Dopo aver effettuato il puntamento serrare a fondo i bulloni posti in 
corrispondenza degli snodi per evitare che si verifichino spostamenti 
nel tempo. 

3. DEBILITATING LUMINANCE DETECTOR TARGING 
 
For correct aiming of the Debilitating luminance probe, refer to the 
specific manual attached to the probe. 
The main operations to be performed are: 
• direct the external probe towards the center of the entrance section of 
the tunnel, 1.5 m from road level; 
• connect to the probe using a portable PC via USB cable (for the WTC 
version), for centering, calibrating and determining the area under 
control by displaying its action spectrum. 
• After aiming, fully tighten the bolts located at the joints to prevent 
movement over time. 

http://www.dplatforms.it/

